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CONG BO THONG TIN BAT THUONG
EXTRAORDINARY INFORMATION DISCLOSURE

Kinh givi: S& Giao dich Chirng khoan Viét Nam/ S& Giao dich Chirng khoan Ha Noi/ S& Giao dich
Chirng khoan thanh phd H6 Chi Minh

To: Vietnam Exchange/ Hanoi Stock Exchange/ Hochiminh Stock Exchange

1. Tén td chirc/Name of organization :  CONG TY CO PHAN TAP DOAN BAU TU BIA OC NO VA/
NO VA LAND INVESTMENT GROUP CORPORATION

-Ma chirng khoan/Ma thanh vién/ - NVL

Stock code/Broker code

- Bia chilAddress : 313B - 315 Nam Ky Khéi Nghta, Phwéng Xuan Hoa, TP. HC
3138 — 315 Nam Ky Khoi Nghia, Xuan Hoa Ward, HCMC

- Dién thoai lién hé/Tel. : (84) 906 35 38 38

- E-mail: . ir@novaland.com.vn

2. Noi dung théng tin céng bé/Contents of disclosure:

Theo yéu cau céng b théng tin ("CBTT") clia Thong tw s6 96/2020/TT-BTC ngay 16/11/2020 cla Bo Tai
chinh hwéng dan vé CBTT trén thi triedrng chirng khoan, Cong ty Cb phan Tap doan DAu tw Dia é¢ No Va
(“Céng Ty") kinh gt¥i cong van CBTT lién quan dén cac Nghi quyét cia Hoi ddng quan tri (‘HDPQT”) Cong
Ty nhu sau:

In accordance with the disclosure requirement ("CBTT") of Circular No. 96/2020/TT-BTC dated November
16, 2020, issued by the Ministry of Finance providing guidelines on disclosure in the securities market, No
Va Land Investment Group Corporation (the “Company’”) respectfully submits the disclosure letter relating
to the following Resolutions of the Board of Directors (“BOD”) of the Company:

- Nghij quyét clia HDQT s6 .44./2026-NQ.HDQT-NVLG ngay .0é./. & 12026 thong qua viéc ky két Thoa
thuan khung béi hoan voi Cong ty Co phan Novagroup va cac bén bdo dam khac;
Resolution of the Board of Directors (‘BOD") No. 35/2026-NQ.HDQT-NVLG dated 06.7.8./ 2026
approving the execution of the Framework Reimbursement Agreement with Novagroup Joint Stock
Company and the other Security Providers;

- Nghi quyét cia HDQT sb .34./2026-NQ.HDQT-NVLG ngay .06../.& /2026 vé viéc didu chinh phuong
&n st dung vén chi tiét thu droc tir dot chao ban thém cd phiéu cho ¢ déng hien hiku;
Resolution of the Board of Directors (“BOD") No. J3#./2026-NQ.HDQT-NVLG dated P6./.& 7 2026
approving the adjustment to the detailed plan for the use of proceeds from the offering of additional
shares to existing shareholders;




- Nghi quyét clia HPQT sb .J4./2026-NQ.HDQT-NVLG ngay .06..1.£.12026 vé viec théng qua viéc hay
bd chi trvong cho Cong ty con clia Cong Ty vay von va théng qua chi treong Coéng Ty gdp vén vao
Cong ty con clha Cong ty.

Resolution of the Board of Directors (“BOD") No. 33./2026-NQ.HDQT-NVLG dated 06./.&./2026
approving the revocation of the approval for the provision of loans to the Company's subsidiaries and
approving the Company's capital contribution to the Company's subsidiary.

- Nghi quyét ctia HDQT sé ~76./2026-NQ.HDQT-NVLG ngay .06../.£ /2026 v& viéc théng nhét thong
qua bd hd so d&ng ky chao ban thém cb phiéu ra céng chling cho ¢b déng hién hivu clia Cong ty CH
phan Tap doan Dau tw Dia 6¢c No Va dé nép cho Uy ban Chitng khoan Nha nudrc.

Resolution of the Board of Directors (‘BOD’) No. J6./2026-NQ.HEQT-NVLG dated 06./4../2026
approving the registration dossier for the public offering of additional shares to the existing shareholders
of No Va Land Investment Group Corporation for submission to the State Securities Committee.

- Nghj quyét clia HPQT s6 ,J7../2026-NQ.HDQT-NVLG ngay .06../.4../2026 v& thong qua viéc Cong Ty
thire hién nghfa vu bao dam cho nghia vy thanh toan cta Céng ty TNHH No Va Théo Dién (Cong ty
con clia Cong Ty). '

Resolution of the Board of Directors (‘BOD”) No. J../2026-NQ.HEOQT-NVLG dated .06./&../2026
approving the Company's provision of security for the payment obligations of No Va Thao Dien
Company Limited (the Company’s subsidiary).

3. Théng tin nay da dwoc cong b trén trang théng tin dién tir cla cong ty vao ngay JE./.£../2026 (Quan
hé Dau tw — Céng bé théng tin —Van ban-Céng bd théng tin) tai dwéng dan:

https://fwww.novaland.com.vn/quan-he-dau-tu/cong-bo-thong-tin/van-ban-cong-bo-thong-tin.
This information was published on the company's website on 06./.8./2026 (Investor Relations — infor, )

Disclosure — Announcements), as in the link: '.'3“
hitps./iwww.novaland.com.vn/en-US/investor-relations/information-disclosure/announcements. J ﬁ; 1

Chung téi xin cam két cac théng tin cong bd trén day la dang sw that va hoan toan chiu trach nhiém tivdre
phap luat vé& noi dung cac théng tin da céng bd. \
We hereby certify that the information provided is true and correct and we bear the full responsibii
the law. "
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CONG TY CO PHAN TAP POAN CONG HOA XA HQI CHU NGHIA VIET NAWM

DAU TU BIA OC NO VA Déc 13p — Tw do — Hanh phiic
NO VA LAND INVESTMENT SOCIALIST REPUBLIC OF VIETNAWM
GROUP CORPORATION Independence — Freedom - Happiness
S6/No33... HNENQ HEQT-NVLG TP. H6 Chi Minh, ngay 06 théng & . nam 2026

Ho Chi Minh City, ?ﬂfaga&-i, 06 2026

NGHI QUYET CUA HQOI BONG QUAN TR
RESOLUTION OF THE BOARD OF THE DIRECTORS

Can cW/Pursant to:

Luét Doanh nghiép 59/2020/QH14 duoc Qubc hdi nude CHXHCN Viét Nam théng qua ngay

17/6/2020, dugce stra doi, b6 sung ndm 2022, 2025 va céc vén ban huong dan thi hanh;

Law on Enterprises No. 5§9/2020/QH14 passed by the National Assembly of the Socialist
Republic of Vieinam dated June 17, 2020 as amended and supplemented in 2022, 2025

and its implementing documents;

Luét Ching khoén 54/2019/QH14 dwoc Quéc hdi nude CHXHCN Viét Nam thong qua ngay

26/11/2019, dugc stra doi, bé sung ndm 2024 va céc van ban huéng dén thi hanh;

Law on Securities No. 54/2019/QH14 passed by The National Assembly of the Socialist
Republic of Vietnam dated November 26, 2019 as amended and supplemented in 2024 and

its implementing documents;
Biéu Ié ctia Cong ty C6 phén Tap doan Déu tw Bia b¢ No Va (“Cong Ty');

The Charter of No Va Land Investment Group Corporation (the “Company’);

Nghi quyét Héi déng quan tri (‘HPQT") Céng Ty sb 107/2021-NQ.HPQT-NVLG ngay
30/8/2021 phé duyét giao dich bdo dam nghia vu phat hanh tréi phiéu cta Cong Ty (“NQ

HDQT 107/2021");

Resolution of the Board of Diractors (the “BOD”) No. 107/2021-NQ HDQT-NVLG dated
August 30, 2021 approving the Security Transaction in relation to the Company's obligations

arising from the bond issuance ("BOD Resolution 107/2021");

Nghi quyét Pai héi déng cb dong ("DPHDCD’) sé 26/2023-NQ.PHPCH-NVLG ngay
28/12/2023 thong qua Théa thuén khung vé viéc bdi hoan cho bén bao dam (“NQ PHBCDH

26/2023);

Resolution of the General Meeting of Shareholders (the “GMS”) No. 26/2023-NQ.HHDCH-
NVLG dated December 28, 2023 approving the Framework Reimbursement Agreement in

relation to the reimbursement to the Security Provider (“GMS Resolution 26/2023”);

Noi dung dich sang tiéng Anh chi st dung cho muyc dich thong tin, va khéng diing thay thé cho néi dung tiéng Viét. Trong tredng
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The English translation is for informational purposes only, and is not a substitute for the Vistnamese version. In case of any
discrepancy between the Vietnamese and English version, the Vietnamess varsion shall prevail.




- Nghi quyét BPHDCD s6 14/2025-NQ.OHDCH-NVLG ngay 24/4/2025 thong qua viéc sira ddi
b6 sung Théa thuan khung vé viéc bdi hoan cho bén béo dam da duoc théng qua theo NQ
DHBCH 26/2023 (“NQ DHDCD 14/2025");

Resolution of the GMS No. 14/2025-NQ.OHBOCH-NVLG dated 24 April 2025 approving the

amendment to the Framework Reimbursement Agreement in relation to the reimbursement

to the Security Provider as approved pursuant to GMS Resolution 26/2023 ("GMS
Resoclution 14/2025");

- Bién ban hop HBQT Céng Ty s6 oI WNE-BB.HPQT-NVLG thong qua ngay 06./. £.../2026.;
The Meeting Minutes of the BOD No. o?../d0d6..- BB.HDQT-NVLG dated .06./.£ ../2026;

ARTICLE 2:

QUYET NGHI
RESOLVE
Thoéng qua viéc ky két Thoa thuan khung bdi hoan véi Cong ty C6 phan Novagroup

(“NVG") va céc bén bao dam khac (“Bén Bao Bam”) d& ghi nhan co ché bdi hoan
lién quan dén viéc s dung tai san clia Bén Bao Dam theo NQ HPQT 107/2021.

. Approving the execution of the Framework Reimbursement Agreement with

Novagroup Joint Stock Company ("NVG") and the other Security Providers (the
“Security Providers®) to set out the reimbursement mechanism in connection with
the use of the Security Assets of the Security Providers pursuant to BOD
Resolution 107/2021.

Trao quyén cho Téng Giam déc hodc nguei dwoc Tong Giam déc Gy quyén quyét
dinh, dam phan mc phi bdo dam, stra déi, b sung cac didu kién, didu khoan va
ky két cac van ban, tai liéu lién quan dén Thoa thuan khung bdi hoan ddi véi cac
bén bdo dam (bao gom ca bén bdo dam maéi) néu tai Bidu 1 Nghi quyét nay trén
co so phl hop véi NQ HDQT 107/2021 va phé duyét tai NQ BHBDCD 26/2023, NQ
DHBCD 14/2025 lién quan dén Thda thuan khung bdi hoan.

Authorizing the Chief Executive Officer or any person duly authorized by the
Chief Executive Officer to determine, negotiate the guarantee fee, amend and
supplement the terms and conditions of, and to execute all agreements, contracts
and other documents relating to, the Framework Reimbursement Agreement with
the Security Providers (including any new Security Provider) referred to in Article
1 of this Resolution, provided that such terms and conditions are consistent with
BOD Resolution 107/2021 and the approvals set out in GMS Resolution 26/2023
and GMS Resolution 14/2025 in relation to the Framework Reimbursement

Agreement.
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DIEU 3: Cac thanh vien HDQT, Ban Téng Giam dbc va cac Phong/Ban, ca nhan lién quan

chiu trach nhiém thi hanh Nghj quyét nay.

ARTICLE 3: Members of the BOD, Board of Management, and the relevant
Departments/Divisions and individuals shall be responsible for implementing

this Resolution.

DIEU 4: Nghi quyét nay cé hiéu Iwc ké tir ngay ky./.

ARTICLE 4:  This Resolution shall take effect from the date of signing./,

TM. HOI BONG QUAN TRI
CHU TICH HOI DONG QUAN TR]
ON BEHALF OF THE BOD

—-=rv'v'r"f" OF THE BOARD

LU

CO PHAN
TAP BOAN PAUT
PIAOC /

Nai dung dich sang tiéng Anh chi st dung cho muyc dich théng tin, va khéng ding thay thé cho nai dung tiéng Viét. Trong truedrng
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CONG TY CO PHAN TAP POAN CONG HOA XA HOI CHU NGHIA VIET NAM

DAU TU BIA OC NO VA DPoéc 1ap - Tw do - Hanh phuc
NO VA LAND INVESTMENT SOCIALIST REPUBLIC OF VIETNAM
GROUP CORPORATION Independence — Freedom - Happiness
Sé/No.: 34...../2026—NQ.HDQT—NVLG TP. H6 Chi Minh, ngay .06.. thang &£ nam 2026

Ho Chi Minh City, %z?z;ﬁ..dé..,, 2026

NGHI QUYET HOI PONG QUAN TRI
RESOLUTION OF THE BOARD OF DIRECTORS

Can c/Pursuant to:

- Ludt Doanh nghiép 59/2020/QH14 dwgc Qubc hdi nuwée CHXHCN Viét Nam théng qua ngay
17/6/2020, dwrge stra doi, bé sung ndm 2022, 2025 va céc van ban hudng dén thi hanh;

The Law on Enterprises No. 59/2020/QH14 passed by the National Assembly of the Socialist
Republic of Vietnam dated June 17, 2020, amended and supplemented in 2022, 2025 and its
implementation documents;

- Luét Chung khoan 54/2019/QH14 dwoc Quéc hdi nwéec CHXHCN Viét Nam théng qua ngay
26/11/2019, duoc stra dbi, bb sung ndm 2024-va céc van ban hwong dan thi hanh;

The Law on Securities No. 54/2019/QH14 passed by The National Assembly of the Socialist
Republic of Vietnam dated November 26, 2019, amended and supplemented in 2024 and its
implementation documents;

- Luét s6 56/2024/QH15 stka ddi, bé sung mét sé diéu ctia Luat Chimg khodn, Luét K& toan, Luét

Kiém toén déc lap, Luat Ngén sach Nha nwéec, Ludt Quan ly, st dung tai sén cong, Luat Quan ly
thué, Luat Thué thu nhép cé nhan, Luat Duw tri» Qudc gia, Luat Xt Iy vi pham hanh chinh duoc
Quéc Hoi nude CHXHCN Viét Nam théng qua ngay 29/11/2024;
The Law No. 56/2024/QH15 amendments to Law on Securities, Law on Accounting, Law on
Independent Audit, Law on State budget, Law on Management and use of public property, Law
on Tax administration, Law on Personal income tax, Law on National reserves, and Law on
Penalties for administrative violations passed by The National Assembly of the Socialist Republic
of Vietnam on November 29, 2024;

- Nghi dinh s6 155/2020/NB-CP ngay 31/12/2020 clia Chinh phi quy dinh chi tiét va huéng déan
thi hanh mét sé diéu cia Luéat Chimg khoan;

The Decree No. 155/2020/ND-CP of the Government dated December 31, 2020 on elaboration
of some Atrticles of the Law on Securities;

- Nghi dinh s6 245/2025/NP-CP ngay 11/09/2025 cda Chinh ph stva déi, bb sung mét sé didu cia
Nghi dinh s6 155/2020/NB-CP ngay 31/12/2020 ctia Chinh phd quy dinh chi tiét thi hanh mét sé
diéu cda Luéat Chirng khodn;

The Decree No. 245/2025/ND-CP of the Government dated September 11, 2025 amending and
supplementing several articles of Decree No. 155/2020/NP-CP dated December 31, 2020,
detailing the implementation of several articles of the Law on Securities;

- Théng tw s6 118/2020/TT-BTC ngay 31/12/2020 ctia B Tai chinh hudng dan mét sé ndi dung
vé chao ban, phét hanh chimg khoan, chao mua cong khai, mua lai cé phiéu, dang ky cong ty
dai chung va hdy tw cach cong ty dai ching;

The Circular No. 118/2020/TT-BTC dated December 31, 2020, of the Ministry of Finance on
providing guidance on offering and issuance of securities, tender offer, share repurchase,
registration and delisting of public companies;
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Théng tw s6 115/2025/TT-BTC ngay 15/12/2025 cta B Tai chinh stra dbi, bé sung mét sé diéu
cda Théng tw s6 118/2020/TT-BTC ngay 31/12/2020 ciia Bo trirdng Bo Tai chinh hudng dan mét
s6 ndi dung vé chao ban, phat hanh ching khoén, chao mua céng khai, mua fai ¢é phiéu, dang
ky cong ty dai chung va hdy tw cach céng ty dai ching;

The Circular No. 115/2025/TT-BTC dated December 15, 2025, of the Ministry of Finance
amending and supplementing several articles of Circular No. 118/2020/TT-BTC dated December
31, 2020, guiding several contents on offering and issuance of securities, public tender offers,
share repurchases, registration of public companies, and cancellation of public company status;
Diéu & Cong ty C6 phén Tap doan Pau tw Bja éc No Va (“Céng Ty’);

The Charter of No Va Land Investment Group Corporation (“the Company”);

Nghi quyét cda Dai hoi dong cb doéng (“BHPCD”) sb 16/2026-NQ.BHECH-NVLG ngay
02/07/2026 théng qua Phuong an chao ban thém ¢é phiéu ra cdng ching cho cé déng hién hiku
(“Nghi Quyét PHDCD 16”);

The Resolution of the General Meeting of Shareholders (“GMS”) No. 16/2026-NQ.DHECH-NVLG
dated July 02, 2026 approving the Plan for the public offering of additional shares to existing
shareholders (“GMS Resolution 167);

Nghi quyét cda Hoi dong quén tri (“HPQT”) s6 30/2026-NQ.HPQT-NVLG ngay 18/07/2026 théng
qua trién khai thue hién phwong én chao ban thém cé phiéu ra cong chidng cho ¢é dong hién hiwu
(“Nghi Quyét HPQT 30);

The Resolution of the Board of Directors (“BOD”) No. 30/2026-NQ.HEQT-NVLG dated July 18,
2026 approving the implementation of the plan for the public offering of additional shares to
existing shareholders ("BOD Resolution 30”);

Bién ban hop HDQT Céng Ty s6 «9./2026-BB.HPQT-NVLG ngay .06../.£./2026.

The Meeting Minutes of the BOD No. ¢/.9./2026.BB.HDQT-NVLG dated ﬂigwté, 2026.

QUYET NGHI
RESOLVE
DPIEU 1: Théng qua viéc stra dbi Didu 2 Nghj Quyét HDQT 30 dé& didu chinh phwong an st

dung von chi tiét thu duoc tir dot chao ban thém cd phiéu cho ¢b dong hién hiku véi
ndi dung nhw sau:

ARTICLE 1: Approving the amendment of Article 2 of BOD Resolution 30, to adjust the detailed

plan for using proceeds from the offering of shares to existing shareholders, with the
following content:
1. Toan bd sé tién thu dwoc tir dot chao ban du kién 1a 8.006.893.240.000 déng (chwa trie chi
phi phat hanh) dv kién sé& dwoc s dung cu thé nhu sau:
The total proceeds expected to be raised from the issuance, estimated at VND
8,006,893,240,000 (before deducting issuance expenses), are expected to be used specifically
as follows:

B oy Thei gian giai
, Sotienstrdung | Loan g kidn
STT Muc dich st dung vén dw kién (ddng) gan ct
_ i Estimated
No. Use of proceeds Estimated Amount e
to be utilized (VND)| @1SPUISeme
time
Dv kién Quy
Thanh toan cac khoan ne, nghia vu tai chinh, cac /2026 - Quy
khoan phai tra qua han ctia Coéng Ty. /2027
1 To repay the Company’s overdue debls, o Estimated
financial obligations, and payables. Q4/2026 —
Q1/2027
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rooam s Thei gian giai
: UONCREEINGE | | osefuliin
STT Muc dich str dung vén duw kién (ddng) He oL
F : Estimated
No. Use of proceeds Estimated Amount dishurseniant
to be utilized (VND) .
time
Gaép vén vao Cong ty TNHH DPau tw Bia dc Nova
Saigon Royal (céng ty con) dé st dung cho muc
dich thanh toan cac khoan ng, nghia vu tai chinh, Dw kién Quy
cac khoan phai trd qua han cta Céng ty TNHH V/2026 - Quy
Déu tw Pia ¢ Nova Saigon Royal. /2027
2 To contribute capital to Nova Saigon Royal Real 19:474:619.642 Estimated
Estate - Investment Company Limited (a Q4/2026 -
subsidiary) for the purpose of seltling its overdue Q1/2027
debts, financial obligations, and payables.
Gép von vao Cong ty TNHH No Va Thao Bién
(cgng :[y Conz dé s dL;mg chg muc dlc’:h tharjh Dy kién Quy
toan cac khoan no, nghia vu tai chinh, cac khoan V2026 — QuY
phai tra qua han cda Céng ty TNHH No Va Thao 2007 y
3 |Dién. 1.137.278.979.990 :
n , ; Estimatec
To contribute capital to No Va Thao Dien
- o b Q4/2026 -
Investment Company Limited (a subsidiary) foi Q1/2027
the purpose of setiling its overdue debts,
financial obligations, and payables.
Téng cong/ Total 8.006.893.240.000
HDQT can ct tinh hinh thue té clia cac muc dich st dung tién thu duoc tir dot chao ban tai
th&i diém thanh toan dé diéu chinh thoi diém va gia tri thanh toan cho tirng muc dich.
Depending on the actual circumstances at the time of payment for each intended use of the
offering proceeds, the Board of Directors shall be authorized to adjust the timing and amount
to be disbursed for each purpose.
2. Ther tw wu tién st dung sé tién thu dwoc tir dot chao ban:

Order of priority for the use of proceeds from the offering

Trong trwdng hop so tién thu dworc tir dot chao ban khéng dd st dung cho toan bd ké hoach
sCr dung néu trén, sé tién ban thu dwoc sé dwoc str dung theo th( tw wu tién nhw sau:

In the event that the proceeds raised from the offering are insufficient to cover the entire plan
of use set out above, the proceeds shall be used in the following order of priority:

+ Uutién 1. Thanh toan cac khoan no, nghia vu tai chinh, cac khoan phai tra qua han
cla Céng Ty.

Priority 1: To repay the Company’s overdue debts, f/nancral obligations, and payables.

+ Uu tién 2: Gop vén vao Coéng ty TNHH Dau tw Bia éc Nova Saigon Royal (cdng ty
con) dé st dung cho muyc dich thanh todn cac khoan ne, nghta vu tai chinh, cac khoan
phai tra qua han clia Cong ty TNHH Dau tv Bja ¢ Nova Saigon Royal.

Priority 2: To contribute capital to Nova Saigon Royal Real Estate Investment
Company Limited (a subsidiary) for the purpose of settling its overdue debts, financial
obligations, and payables.

+ Uu tién 3: Gép vén vao Cong ty TNHH No Va Thao Pién (cong ty con) dé str dung
cho muc dich thanh toan cac khoan no, nghia vu tai chinh, cac khoan phai tra qua
han ctia Cong ty TNHH No Va Thao Dién.

Priority 3: To contribute capital to No Va Thao Dien Investment Company Limited (a
subsidiary) for the purpose of settling its overdue debts, financial obligations, and
payables.
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HBQT can ctr tinh hinh thue té cla cac muc dich st dung tién thu dwoc tir dot chao ban tai
thoi diém thanh toan dé diéu chinh thir tw wu tién thanh toan cho phi hep.
Depending on the actual circumstances at the time of payment for each intended use of the
offering proceeds, the Board of Directors shall be authorized to adjust the order of payment
priority accordingly.

3. Phwong an bu dap phan thiéu hut vén:
Plan in the event of a capital shortfall
Trong trirong hop dot chao ban khang thu da s tién nhw dy kién khi két thic thoi gian chao
ban theo quy dinh, HDQT xem xét va quyét dinh céac giai phap phu hop, bao gdm:
In the event that the offering does not raise the full amount of proceeds as expected by the
end of the offering period as prescribed, the Board of Directors shall consider and decide on
appropriate solutions, including:

= Thuwe hién céc tha tuc gia han hodc cac thi tuc can thiét khac lién quan dén dot chao
ban theo quy dinh clia phap luat va chap thuan cla co quan cé thdm quyén (néu cd);
Carrying out extension procedures or other necessary procedures relating to the
offering in accordance with applicable law and subject to approval by the competent
authorities (if any);

» St dung cac ngudn vén tai tro bd sung, bao gébm ngudn vén tir hoat dong san xuét
kinh doanh, ngudn vén vay hodc cac ngudn huy dong khac dé bd sung phan vén con
thiéu nham thire hién cac muc dich st dung vén néu trén.

Utilizing additional funding sources, including funds from business operations,
borrowed capital, or other capital-raising sources, to supplement the shortfall in order
X to carry out the above-stated purposes for the use of proceeds. i )
BIEU 2: Nghi quyét nay cé hiéu lwc ke tir ngay ky. Cac thanh vién HPQT, Tong Giam doc,
ngwoi duoc Téng gidm dde Uy quyén va cac ca nhan co lién quan clia Cong Ty chiu
trach nhiém thi hanh Nghj quyét nay./.
ARTICLE 2: This Resolution shall take effect from the date of signing. Members of the BOD, the
Board of Management, and relevant Departments/Committees shall be responsible
for the implementation of this Resolution.

TM. HOI DONG QUAN TR}
CHU TICH HOI BONG QUAN TR]
ON BEHALF OF THE BOD

IAIRMAN OF THE BOARD
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CONG TY CO PHAN TAP DOAN CONG HOA XA HQI CHU NGHIA VIET NAM

DAU TU BIA OC NO VA DPéc 1ap - Tw do - Hanh phic
NO VA LAND INVESTMENT SOCIALIST REPUBLIC OF VIETNAM
GROUP CORPORATION Independence - Freedom - Happiness
Sb/No.: .. %4 ...[2026-NQ.HDQT-NVLG TP. H& Chi Minh, ngay .06.. thang L. nam 2026

Ho Chi Minh City, fiugu&t. 06..., 2026

NGH| QUYET HQOI PONG QUAN TR|
RESOLUTION OF THE BOARD OF THE DIRECTORS

Can cw/Pursuant to:

- Luédt Doanh nghiép 59/2020/QH14 duwgc Qudc héi nude CHXHCN Viét Nam théng qua ngay
17/6/2020, duoc stra doi, bb sung ndm 2022, 2025 va cac van ban huéng dan thi hanh;

The Law on Enterprises No. 59/2020/QH14 passed by the National Assembly of the Socialist
Republic of Vietnam dated June 17, 2020, amended and supplemented in 2022, 2025 and its
implementation documents;

- Luat Ching khoén 54/2019/QH14 dugc Qudc hdi nwée CHXHCN Viét Nam théng qua ngay
26/11/2019, duoc stra doi, b6 sung ndm 2024 va cac van ban huwéng dan thi hanh;

The Law on Securities No. 54/2019/QH14 passed by The National Assembly of the Socialist
Republic of Vietnam dated November 26, 2019, amended and supplemented in 2024 and its
implementation documents;

- Ludt s6 56/2024/QH15 stra déi, b6 sung mét s6 diéu ctia Luat Ching khoan, Luét Ké toan,

Luét Kiém toan doc 14p, Luét Ngén séch Nha nuce, Luat Quan ly, sk dung tai sén céng, Luét
Quén ly thué, Ludt Thué thu nhép ca nhan, Luét Dy tri Quéc gia, Luat Xt Iy vi pham hanh
chinh duge Quédc Hoi nuéc CHXHCN Viét Nam théng qua ngay 29/11/2024;
The Law No. 56/2024/QH15 amendments to Law on Securities, Law on Accounting, Law on
Independent Audit, Law on State budget, Law on Management and use of public property,
Law on Tax administration, Law on Personal income tax, Law on National reserves, and Law
on Penalties for administrative violations passed by The National Assembly of the Socialist
Republic of Vietnam on November 29, 2024;

- Diéu lé Cong ty C6 phan Tép doan Bau tw Bja ic No Va (“Céng Ty’);

The Charter of No Va Land Investment Group Corporation (“the Company”);

- Nghi quyét cda Pai hdi dong c6 déng (‘PHPCH’) sé 16/2026-NQ.DHOCH-NVLG ngay
02/07/2026 théng qua Phuwong én chao ban thém co phiéu ra céng chiing cho ¢é déng hién
hitu (“Nghi Quyét DHDCD 167);

The Resolution of the General Meeting of Shareholders (“GMS”) No. 16/2026-NQ.DHBCH-
NVLG dated July 2, 2026 approving the plan for the public offering of additional shares to
existing shareholders(“GMS Resolution 16”);

- Nghi quyét ca Hoi dong quén tri (“HBQT?) sd 34/2026-NQ.HEQT-NVLG ngay 06/08/2026 vé
viéc diéu chinh phuong &n st dung vén chi tiét thu duoc tir dot chao ban thém cé phiéu cho
cb dong hién hiru (“Nghi Quyét HDQT 347);

The Resolution of the Board of Directors (“BOD”) No. 34/2026-NQ.HEPQT-NVLG dated August
06, 2026
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on the adjustment of the detailed plan for using proceeds from the offering of shares to existing
shareholders ("BOD Resolution 34”),

- Nghi quyét ciia HDQT sb 31/2026-NQ.HPQT-NVLG ngay 18/07/2026 vé viéc théng qua chi
trrong cho bén ¢6 lién quan la Cong ty TNHH Dau tw Dja 6¢c Nova Saigon Royal (céng ty con)
va Céng ty TNHH No Va Théo Dién (céng ty con) vay von (“Nghi Quyét HBQT 317);
The Resolution of the BOD No. 31/2026-NQ.HPQT-NVLG dated July 18, 2026 approving, in
principle, the granting of loans to related parties, including Nova Saigon Royal Real Estate
Investment Company Limited (a subsidiary) and No Va Thao Dien Company Limited (a
subsidiary) (‘BOD Resolution 317),

- Bién ban hop HPQT Coéng Ty s6 29/2026-BB.HPQT-NVLG ngay .06./.£../2026.
The Meeting Minutes of the BOD No. 00.9/2026.BB.HPQT-NVLG dated 7.4.41.6(/#&% 06.., 2028,

QUYET NGHI
RESOLVE

BIEU 1: HDQT théng qua viéc hly bé chu treong cho Céng ty TNHH Dau tw Dia 6¢ Nova Saigon
Royal va Cong ty TNHH No Va Thao Dién (cong ty con cla Cong Ty) vay vén theo Nghj Quyét
HBQT 31.

ARTICLE 1: The BOD approves the cancellation of the policy on granting loans to Nova Saigon
Royal Real Estate Investment Company Limited and No Va Thao Dien Company Limited
(subsidiaries of the Company) in accordance with BOD Resolution 31.

PIEU 2: HPQT thong qua chi treong Céng Ty gép vén vao Céng ty TNHH Dau tw Bia 6¢c Nova
Saigon Royal (cdng ty con clia Céng Ty), cu thé nhw sau:

ARTICLE 2: The BOD approves, in principle, the Company’s capital contribution to Nova Saigon
Royal Real Estate Investment Company Limited (a subsidiary of the Company), with details as
follows:

Can clr phwrong an st dung vén clia dot chao ban thém cd phiéu cho cb déng hién hiru da dwoc
thdng qua tai Nghi Quyét DPHDCD 16 va Nghi Quyét HDQT 34, Cang Ty duw kién sé& gop vén vao
Cong ty TNHH Dau tw Dia ¢ Nova Saigon Royal nhw sau:

Pursuant to the capital use plan for the additional share issuance to existing shareholders as

approved under GMS Resolution 16 and BOD Resolution 34, the Company intends to contribute

capital to Nova Saigon Royal Real Estate Investment Company Limited as follows:
- Téncdng ty: Céng ty TNHH Dau tv Bia ¢ Nova Saigon Royal (“Nova Saigon Royal’)

Name of the company: Nova Saigon Royal Real Estate Investment Company Limited (“Nova
Saigon Royal”)

- Gidy CNDKDN: S6 0311931153 do S& Ké hoach va Bau tw Thanh phé H6 Chi Minh cap lan

2

Nai dung dich sang tiéng Anh chi str dung cho muc dich thang tin va khong dung thay the cho ndi dung tiéng Viét. Trong tredng hop
¢d s mau thudn git¥a ndi dung tiéng Viét va néi dung tiéng Anh, ndi dung tleng Viét sé dwoc wu tién ap dung.

The English version is for reference only and shall not replace the Vietnamese contents. In case of any discrepancy between the
Vietnamese and English versions, the Vietnamese version shall prevail.

&\

L)
APD

[ro— e |

VA



dau ngay 16/08/2012 va dang ky thay dbi 1&n thie 9 ngay 29/07/2024,
Enterprise Registration Certificate: No. 0311931153, first issued by the Department of
Planning and Investment of Ho Chi Minh City on August 16, 2012, and amended for the ninth
time on July 29, 2024.

- Méi quan hé véi Cong Ty: Cong ty con
Relationship with the Company. Subsidiary

- Téng gia tri gop vbn duy kién: 916.278.619.642 ddng
Total expected capital contribution value: VND 916,278,619,642

- Ty lé s& hru cla Cong Ty tai Nova Saigon Royal trwére khi gop vén: 99,999% vén diéu 1&.
The Company's ownership percentage in Nova Saigon Royal before capital contribution:

99.999% of charter capital.

- Ty lé s& hiru clia Cong ty tai Nova Saigon Royal sau khi gép vén dw kién: 99,999% vén digu

a

&.

The Company's ownership percentage in Nova Saigon Royal after capital contribution is

expected to be: 99.999% of the charter capital.

- Ngudn vén: Céng Ty dw kién si dung mét phan sé tién thu dwoc tir dot chao ban thém cd
phiéu cho cb déng hién hiru theo phuwong 4n chao ban da dwoc thdng qua tai Nghi Quyét
DHDCP 16 va Nghi Quydt HDQT 34 du kién 12 916.278.619.642 ddng d& gop vén vao Cong
ty TNHH Dau tw Bja 6c Nova Saigon Royal.

Source: The Company intends to use a portion of the proceeds from the offering of shares to
existing shareholders, as approved under GMS Resolution 16 and BOD Resolution 34,
expected to amount to VND 916,278,619,642, to contribute capital to Nova Saigon Royal Real
Estate Investment Company Limited.

- Théi gian thiee hién: Dy kién trong Quy 1V/2026 — Quy /2027, sau khi Céng Ty két thic dot
chao ban thém cé phiéu cho cb déng hién hiru.
Implementation timeline: Expected in Q4/2026 — Q1/2027, following the completion of the
Company'’s additional share issuance to existing shareholders.

DIEU 3: HDQT théng qua chi trwong Céng Ty gép vdn vao Cong ty TNHH No Va Théo Dién

(cdng ty con clia Céng Ty), cu thé nhw sau:

ARTICLE 3: The BOD approves, in principle, the Company’s capital contribute to No Va Thao

Dien Company Limited (a subsidiary of the Company), with details as follows:

Can ctr phrong an s dung von clia dot chao ban thém cd phiéu cho ¢d déng hién hivu da dugc
théng qua tai Nghi Quyét DHPCB 16 va Nghj Quyét HPQT 34, Cong Ty dw kién sé gop vdn vao

Coéng ty TNHH No Va Thao Pién nhw sau:
3
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Pursuant to the capital use plan for the additional share issuance to existing shareholders as
approved under GMS Resolution 16 and BOD Resolution 34, the Company intends to contribute
capital to No Va Thao Dien Company Limited as follows:

Tén cong ty: Céng ty TNHH No Va Thao Dién (“No Va Thao Dién”)
Name of the company: No Va Thao Dien Company Limited (“No Via Thao Dien”)

Gidy CNDKDN: Sb 0305703102 do Sé& Ké hoach va Dau tw Thanh phé H& Chi Minh cép lan
dau ngay 12/05/2008 va dang ky thay ddi lan thir 18 ngay 03/02/2025.

Enterprise Registration Certificate: No. 0305703102, first issued by the Department of
Planning and Investment of Ho Chi Minh City on May 12, 2008, and amended for the
eighteenth time on February 3, 2025.

Méi quan hé véi Cong Ty: Cdng ty con

Relationship with the Company: Subsidiary

Téng gia tri gop vdn dw kién: 1.137.278.979.990 déng

Total expected capital contribution value: VND 1,137,278,979,990

Ty 1& s& hiru ctia Cong Ty tai No Va Théo Dién trwde khi gop vén: 99,994% vén diéu lé.

The Company’'s ownership percentage in No Va Thao Dien before capital contribution:
99.994% of charter capital.

Ty lé sé& hiru clia Cong ty tai No Va Théo Dién sau khi gop von dy kién: 99,995% vén diéu
1.

The Company's ownership percentage in No Va Thao Dien after capital contribution is
expected to be: 99.995% of the charter capital.

Ngudn vén: Cong Ty du kién st dung mét phan sé tién thu dwoc tir dot chao ban thém cb
phiéu cho cd déng hién hivru theo phwong an chao ban da dwoc théng qua tai Nghi Quyét
DHDCH 16 va Nghi Quyét HDQT 34, dy kién la 1.137.278.979.990 ddng dé gép vén vao
Coéng ty TNHH No Va Thao Dién.

Source: The Company intends to use a portion of the proceeds from the offering of shares to
existing shareholders, as approved under GMS Resolution 16 and BOD Resolution 34,
expected to amount to VND 1,137,278,979,990, to contribute capital to No Va Thao Dien

Company Limited.

Thoi gian thue hién: Dy kién trong Quy 1V/2026 — Quy 1/2027, sau khi Céng Ty két thuc dot

chao ban thém c¢b phiéu cho cé déng hién hiru.

Implementation timeline: Expected in Q4/2026 — Q1/2027, following the completion of the
Company's additional share issuance to existing shareholders.

4

N&i dung dich sang tiéng Anh chi st dung cho muc dich théng tin va khong ding thay thé cho ndi dung tieng Viét. Trong triedng hop
co s mau thuan gitra ndi dung tieng Viét va ndi dung tieng Anh, ndi dung tiéng Viét sé dwoc wu tién ap dung.

The English version is for reference only and shall not replace the Vietnamese contents. In case of any discrepancy between the
Vietnamese and English versions, the Vietnamese version shall prevail,



DIEU 3: HPQT giao va Gy quyén cho Téng Giam déc va/hodc ngudi dwoc Tong Giam dbc Gy
quyén trién khai viéc goép vén vao cong ty con theo quy dinh ctia Coéng Ty va quy dinh cla phap

[uéat.

ARTICLE 3: The BOD assigns and delegates authority to the CEO and/or person(s) authorized
by the CEO to implement the capital contribution into the subsidiary in accordance with the

Company's requlations and applicable laws.

DIEU 4: Cac thanh vién HDQT, Téng Giam dbc, ngwoi dwoe Tong Giam déce ty quyén va cac ca

nhan co lién quan cla Cong Ty c6 trach nhiém thi hanh Nghj quyét nay.

ARTICLE 4: Members of the BOD, Board of Management, relevant Departments/Committees

and individuals of the Company are responsible for the implementation of this Resolution.
DIEU 5: Nghi quyét nay thay thé Nghi Quyét HDQT 31 va c6 hiéu Iwc ké tir ngay ky.

ARTICLE 5: This Resolution replaces BOD Resolution 31 and shall take effect from the date of

signing.

TM. HOI BPONG QUAN TRI
CHU TICH HQI PONG QUAN TR
ON BEHALF OF THE BOD

BUTCAO NHAT QUAN
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CONG TY CO PHAN TAP POAN CONG HOA XA HOI CHU NGHIA VIET NAM

PAU TU PJA OC NO VA B [3p - Tw do - Hanh phiic

er VA LARDINVESTENT SOCIALIST REPUBLIC OF VIETNAM

BROUP GORPORATION Independence — Freedom - Happiness

SbINo.: ..J€...12026-NQ.HDQT-NVLG TP. H6 Chi Minh, ngay .06 thang £.. nam 2026
Ho Chi Minh City, Hugus#..06...., 2026

NGH| QUYET HOI PONG QUAN TRI
RESOLUTION OF THE BOARD OF THE DIRECTORS

Can ct/Pursuant to:

- Luét Doanh nghiép 59/2020/QH14 dugc Qubc hdi nuwéc CHXHCN Viét Nam thong qua ngay
17/6/2020, duwgc stra doi, bd sung ndm 2022, 2025 va cac van ban hudng dén thi hanh;

The Law on Enterprises No. 59/2020/QH14 passed by the National Assembly of the Socialist
Republic of Vietnam dated June 17, 2020, amended and supplemented in 2022, 2025 and its
implementation documents;

- Ludt Ching khoén 54/2019/QH14 duoc Qudc hoi nurée CHXHCN Viét Nam thong qua ngay
26/11/2019, duwoc sira ddi, bé sung ndm 2024 va cac van ban huwdng dan thi hanh;

The Law on Securities No. 54/2019/QH14 passed by The National Assembly of the Socialist
Republic of Vietnam dated November 26, 2019, amencdled and supplemented in 2024 and its
implementation documents;

- Luét sé 56/2024/QH15 stra doi, b6 sung mot sé diéu cia Luat Chimng khoan, Ludt Ké toan,
Luat Kiém toén déc Iap, Luat Ngan séch Nha nuéc, Ludt Quan ly, st dung tai san céng, Luét
Quan ly thué, Luat Thué thu nhdp cé nhan, Luat Dw triv Quéc gia, Ludt Xt Iy vi pham hanh
chinh duoc Qubc HOi nude CHXHCN Viét Nam théng qua ngay 29/11/2024;

The Law No. 56/2024/QH15 amendments to Law on Securities, Law on Accounting, Law on
Independent Audit, Law on State budget, Law on Management and use of public property,
Law on Tax administration, Law on Personal income tax, Law on National reserves, and Law
on Penalties for administrative violations passed by The National Assembly of the Socialist
Republic of Vietnam on November 29, 2024;

- Nghi dinh sé 155/2020/NP-CP ngay 31/12/2020 cta Chinh phi quy dinh chi tiét va hudng
dan thi hanh mét sé diéu cda Ludt Ching khoan;

The Decree No. 155/2020/ND-CP of the Government dated December 31, 2020 on
elaboration of some Articles of the Law on Securities;

- Nghj dinh s6 245/2025/NB-CP ngay 11/09/2025 stra dbi, b6 sung mét sé diéu ctia Nghi dinh
s6 155/2020/NB-CP ngay 31/12/2020 ctia Chinh pht quy dinh chi tiét thi hanh mét sé diéu
cta Luat Chirng khoan;
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The Decree No. 245/2025/NP-CP of the Government dated September 11, 2025 amencding
and supplementing several articles of Decree No. 155/2020/NE)-CF dated December 31,
2020, detailing the implementation of several articles of the Law on Securities;

- Théng tw s6 118/2020/TT-BTC ngay 31/12/2020 cda B6 Tai chinh huéng dédn mét s6 néi dung
vé chao ban, phat hanh chiing khodn, chao mua cong khai, mua lai cé phiéu, dang ky coéng
ty dai ching va huy tw cach cbng ty dai ching;

The Circular No. 118/2020/TT-BTC dated December 31, 2020, of the Ministry of Finance on
providing guidance on offering and issuance of securities, tender offer, share repurchase,
registration and delisting of public companies,

- Théng twr sé 115/2025/TT-BTC ngay 15/12/2025 stra déi, bé sung mot so diéu cda Thong tw
s6 118/2020/TT-BTC ngay 31/12/2020 ctia B trudng B Tai chinh hudng dén moét sé noi
dung vé chao bén, phat hanh ching khoén, chao mua céng khai, mua lai ¢ phiéu, ddng ky
cbng ty dai ching va hay tw cach céng ty dai ching
The Circular No. 115/2025/TT-BTC dataed December 15, 2025, of the Ministry of Finance
amending and supplementing several articles of Circular No. 118/2020/TT-BTC dated
December 31, 2020, guiding several contents on offering and issuance of securities, public
tender offers, share repurchases, registration of public companies, and cancellation of public
company status;

- Diéulé Cong ty C6 phan Tap doan Pau twr Bja é¢c No Va (“Céng Ty");
The Charter of No Va Land Investment Group Corporation (“the Company’);
- Nghi quyét cda Pai hoi déng cbé dong (“DHBPCP") sb 16/2026-NQ.ODHECH-NVLG ngay

02/07/2026 théng qua Phurong 4n chao ban thém ¢b phiéu ra céng ching cho cé déng hién
hiiu (“Nghi Quyét DPHPCD 16°);

The Resolution of the General Meeting of Shareholders (“GMS”) No. 16/2026-NQ.DHDCH-
NVLG dated July 2, 2026 approving the plan for the public offering of additional shares to
existing shareholders(*GMS Resolution 167);

- Nghi quyét clia Hoi dbng quén tri (‘HPQT") s6 32/2026-NQ.OHECH-NVLG ngay 18/07/2026
théng qua hé so dédng ky chao bén thém ¢d phiéu ra céng ching cho cé dong hién hitu (“Nghij
Quyét HBQT 327);

The Resolution of the Board of Directors ("BOD”) No. 32/2026-NQ.DHBDCOD-NVLG dated July
18 2026 approving the dossier for the public offering of additional shares to existing
shareholders(*"BOD Resolution 327),

- Bién ban hop HPQT Céng Ty sé #49/2026-BB.HPQT-NVLG ngay .0t../.£../2026.
The Meeting Minutes of the BOD No. &9./2026.BB.HBQT-NVLG dated ffugztai.é’éf., 2026.

QUYET NGHI
RESOLVE

DIEU 1: HDPQT thdng nhat thdng qua bd hd so dang ky chao ban thém cé phiéu ra céng ching
cho ¢ déng hién hivu clia Cong ty C phan Tap doan Dau tw Bia ¢ No Va dé ndp cho Uy ban
Chirng khoan Nha nwéc bao gém cac hd so, tai liéu theo Phu luc 1 dinh kém Nghi quyét nay.
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ARTICLE 1: The BOD approves the application dossier for the public offering of additional shares
to the Company's existing shareholders to be submitted to the State Securities Commission of
Vietnarm, including the documents and materials set out in Appendix 1 attached to this Resolution,
in respect of No Va Land Investment Group Corporation.

DIEU 2: HPQT giao va Uy quyén cho Téng Giam dbc va/hodc nguoi dwoc Tng Giam déc Gy
quyén td chrc trién khai cac cdng viéc, ky két cac hd so, tai liéu co lién quan dé thuc hién dang
ky chao ban thém cé phiéu ra cong ching cho c¢b déng hién hiru theo quy dinh phap luat.

ARTICLE 2: The BOD assigns and authorizes the Chief Executive Officer and/or the person
authorized by the Chief Executive Officer to organize and implement all necessary actions, and
to execute and sign all relevant applications, documents and other related instruments required
for the registration of the public offering of additional shares to the Company's existing
shareholders in accordance with applicable laws and regulations.

DIEU 3: Céc thanh vién HDQT, Téng Gidm déc, ngudi duoc Tong Giam dde Gy quyén va cac ca
nhan cé lién quan cGa Coéng Ty ¢ trach nhiém thi hanh Nghi quyét nay.

ARTICLE 3: Members of the BOD, Board of Management, relevant Departments/Committees
and indlividuals of the Company are responsible for the implementation of this Resolution.

DIEU 4: Nghij quyét nay co hiéu lwc ké tir ngay ky va thay thé Nghi quyét HDQT 32.

ARTICLE 4: This Resolution takes effect from the date of signing ancl replaces BOD Resolution
32

TM. HOI BONG QUAN TR]
CHU TICH HOI BONG QUAN TRI
ON BEHALF OF THE BOD

“BUT CAO NHAT QUAN
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PHU LUGC 1/ APPENDIX 1

HO SO DANG KY CHAO BAN THEM CO PHIEU RA CONG CHUNG
CHO CO DONG HIEN HO'U

APPLICATION DOSSIER FOR THE PUBLIC OFFERING OF ADDITIONAL SHARES TO THE
COMPANY'S EXISTING SHAREHOLDERS
(Binh kém Nghj quyét H6i dong quan tri s6 36/2026-NQ.HDQT-NVLG ngay 06/4 ./2026)
(Attached to the BOD’s Resolution No.76/2026-NQ.HDQT-NVLG dated 06./£,/2026)
1. Gidy dang ky chao ban thém cé phiéu ra cdng chung.

Application for Registration of the Public Offering of Additional Shares to the Company's
Existing Shareholders.

2. Giéy chirng nhan dang ky doanh nghiép sé 0301444753 do S& K& hoach va Dau tv Thanh
phd HO Chi Minh cip I1an dau ngay 18/09/1992, S& Tai chinh Thanh phé H& Chi Minh cp
dang ky thay déi lan th& 76 ngay 07/07/2026.

Enterprise Registration Certificate No. 0301444753, initially issued by the Ho Chi Minh City
Department of Planning and Investment on 18 September 1992 and amended for the 76th
time by the Ho Chi Minh City Department of Finance on 7 July 2026.

3. Nghi quyét PHBCD s6 16/2026-NQ.PHDCH-NVLG ngay 02/07/2026 théng qua phuwong an
chao ban thém cé phiéu ra céng ching cho cb déng hién htru, Bién ban kiém phiéu 14y ¥ kién
cb déng bang van ban sé 02/2026-BB.DHBCH-NVLG ngay 02/07/2026.
The GMS's Resolution No. 16/2026-NQ.DHDCH-NVLG dated 2 July 2026 approving the plan
for the public offering of additional shares to the Company's existing shareholders, together

with the Minutes of Ballot Counting for Shareholders' Written Opinions No. 02/2026-
BB.DHDCD-NVLG dated 2 July 2026.

4. Nghi quyét sb 30/2026-NQ.HDQT-NVLG ngay 18/07/2026 ctia HDQT thdng qua trién khai
thwe hién phwong an chao ban thém cd phiéu ra céng chiing cho ¢ déng hién hiku.

The BOD Resolution No. 30/2026-NQ.HDQT-NVLG dated 18 July 2026 approving the
implementation of the plan for the public offering of additional shares to the Company's
existing shareholders.

5. Nghi quyét s6 34/2026-NQ.HDQT-NVLG ngay 06/08/2026 clia HPQT v& viéc didu chinh
phuong an st dung von chi tiét thu duwoc tr dot chao ban thém cb phiéu cho ¢ déng hién
hiru.

The BOD Resolution No. 34/2026-NQ.HEQT-NVLG dated August 06, 2026 approving the
amendment to the detailed plan for using proceeds from the public offering of additional
shares to existing shareholders.

6. Ban cao bach.
Prospectus.
7. Diéu lé td chirc va hoat dong.

Charter of Organization and Operation.
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8. Bé&o cao tai chinh (riéng va hop nhét) nim 2024 da dwoc kiém toan (kém Gidy Uy quyén ky Béo
c4o tai chinh): Bao céo tai chinh (riéng va hop nhat) nam 2025 da duoc kiém toan (kem Gidy dy
quyén ky Béo céo tai chinh); Bao cao tai chinh (riéng va hop nhat) Quy Il nam 2026 tw 1ap.
Audited separate and consolidated financial statements for the fiscal year 2024 (together with the
Power of Attorney authorizing the execution of the financial statements); audited separate and
consolidated financial statements for the fiscal year 2025 (together with the Power of Atformey

authorizing the execution of the financial statements); and internally prepared separate and
consolidated financial statements for the second quarter of 2026.

9. Bao cao tinh hinh st dung vén thu dwoc tir dot chao ban cb phiéu theo chuong trinh Iya chon
cho nguoi lao déng dén ngay 30/06/2026 da dugc kiém toan.

Audited report on the use of proceeds from the issuance of shares under the employee stock
ownership plan as of 30 June 2026.

10. Van ban sb 223/2026-CV-NVLG ngay 18/07/2026 ciia HDQT Cong ty vé& viéc cam két trién khai
niém yét c¢d phiéu trén hé thdng giao dich chirng khoan.
Letter No. 223/2026-CV-NVLG dated July 18, 2026 of BOD's commitment regarding the listing of

the Company's shares on the securities trading system.

11. Van ban s 222/2026-CV-NVLG ngay 18/07/2026 clia Cong ty vé viéc cam két dap tng quy dinh
tai diém e khoan 1 Diéu 15 Luat Ching khoan.

Letter No. 222/2026-CV-NVIL.G dated July 18, 2026 of Company's commitment confirming
compliance with Point (e), Clause 1, Article 15 of the Law on Securilies.

12. Van ban xac nhan sb 254/2026/TB-OCB-CNQ4 ngay 31/07/2026 ctia Ngan hang TMCP Phuong
P6ng (OCB) — Chi nhanh Quan 4 vé viéc mé tai khodn phong téa nhan tién mua cb phiéu dot
chao ban.

Confirmation Letter No. 254/2026/TB-OCB-CNQ4 dated July 31, 2026 issued by
Commercial Joint Stock Bank (OCB) — District 4 Branch confirming the opening of the'jJI/L? ]
account for receiving subscription proceeds from the share offering.

13. Hop déng tw van sb 03/2026/MBS/IBHCM-HBTV ngay 156/07/2026 gitra Cong ty Co p @&
doan Dau tw Dia 6¢ No Va va Cong ty Cé phan Chirng khoadn MB.

Financial Advisory Agreement No. 03./2026/MBS/IBHCM-HDTV dated July 15, 2026 entered into
between No Va Land Investment Group Corporation and MB Securities Joint Stock Company.

14. Van ban sé 1298/UBCK-PTTT ngay 17/03/2022 ctia Uy ban Chirng khoan Nha nuwéc vé ho o
thang bao ty 1& s& hiru nwde ngoai téi da ciia Cong ty C6 phan Tap doan Dau tw Bia oc No Va.

Official Letter No. 1298/UBCK-PTTT dated 17 March 2022 issued by the State Securities
Commission of Vietnam regarding the notification dossier on the maximum foreign ownership
ratio of No Va Land Investment Group Corporation.

15. C4c tai liéu lien quan dén phrong an s dung von thu dwoc tir dot chao ban.

Documents relating to the plan for the utilization of proceeds from the share offering.
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CONG TY CO PHAN TAP DOAN CONG HOA XA HOI CHU NGHIA VIET NAM

DAU TU BIA OC NO VA Boc lap - Tw do - Hanh phtc
NO VA LAND INVESTMENT SOCIALIST REPUBLIC OF VIETNAM
GROUP CORPORATION Independence — Freedom - Happiness
Sé/No.:kg.(—)!f .12026-NQ.HBQT-NVLG TP. H6 Chi Minh, ngay ..04. thang .&. ndm 2026

Ho Chi Minh City, .ﬁz;gu&-’é. 06..., 2026

NGHI QUYET HOI PONG QUAN TR
RESOLUTION OF THE BOARD OF DIRECTORS

Can cw/Pursuant to:
- Luéat Doanh nghiép 59/2020/QH14 duoc Qubc héi nudc CHXHCN Viét Nam théng qua ngay
17/6/2020, duwoc stra doi, bd sung ndm 2022, 2025 va céc van ban hudng dan thi hanh;

The Law on Enterprises No. 59/2020/QH14 passed by the National Assembly of the Socialist
Republic of Vietnam dated June 17, 2020, amended and supplemented in 2022, 2025 and its
implementation documents; )

- Luét Chimg khoan 54/2019/QH14 duwoc Qudc hoi nudée CHXHCN Vit Nam thong qua ngay
26/11/2019, dwoc stra doi, bd sung nam 2024 va céc van ban hwdng dan thi hanh;

The Law on Securities No. 54/2019/QH14 passed by The National Assembly of the Socialist
Republic of Vietnam dated November 26, 2019, amended and supplemented in 2024 and its
implementation documents; ) )

- Diéulé Cong ty Co phan Tap doan Dau tw Dja é¢c No Va (“Céng Ty");

The Charter of No Va Land Investment Group Corporation (the “Company’);

- Nghj quyét caa H6i dong quan tri ("HPQT”) s6 111/2022-NQ.HPDQT-NVLG ngay 29/08/2022
vé viéc phé duyét Céng Ty st dung 54 Gidy chiing nhan quyén str dung dét, quyén sé& hirvu
nha & va tai sén khéc gan lién voi dat tai khu vue nay 1a phudng Thanh My Loi, Thanh phd
Thii Birc, Thanh phd H6 Chi Minh (tbng dién tich 93.240,78 m? thudc s& hiku ctia Cong Ty
(“Quyén Str Dung Pat") dé bao dam cho nghia vu thanh toan, trd no va céc nghia vu tai chinh
khéc lién quan dén khoan huy dong vén bang tréi phiéu voi gié tri téi da 2.300.000.000.000
VNB (Béng chir: Hai nghin ba trdm ty Pong Viét Nam) (“Nghj Quyét HPQT 1117);
Resolution of the Board of Directors (the “BOD”) No. 111/2022-NQ.HPQT-NVLG dated
August 29, 2022 approving the Company's utilization of 54 Certificates of Land Use Rights
located within Thanh My Loi Ward, Thu Duc City, Ho Chi Minh City (93,240.78 m? in total)
(“Land Use Rights *) as collateral to secure for the approval of fund raising amount through
bond issuing method with total maximum value up to VND 2,300,000,000,000 (Two thousand
three hundred bifllion Vietnam Dong) (“BOD Resolution 111");

- Nghi quyét ctia Hoi dong thanh vién s6 05/2022/QB-TE ngay 26/08/2022 ctia Cong ty TNHH
No Va Théo Bién théng qua phuong an phat hanh tréi phiéu riéng 1é ndm 2022;

Resolution No. 05/2022/QPb-TD of the Members' Council of No Va Thao Dien Company
Limited dated August 26, 2022 approving the 2022 private placement bond issuance plan;

- Nghj quyét ciia HDQT s6 05/2026-NQ.HPQT-NVLG ngay 30/01/2026 vé viéc théng qua chi
triong chuyén nhuong quyén st dung dét tai duw an Khu dén cuw 2-3-4 Thanh My Loi, Phudng
Cét Lai, Tp. H6 Chi Minh (bao gém céc Quyén Str Dung Déat theo Nghi Quyét HPQT 111)
(“Nghi Quyét HDQT 05");

Resolution of the BOD No. 05/2026-NQ.HPQT-NVLG dated January 30, 2026 regarding the

approval in principle of the transfer of Land Use Rights at the 2-3-4 Thanh My Loi Residential

Project, Cat Lai Ward, Ho Chi Minh City (including the Land Use Rights under BOD Resolution
No. 111) (“BOD Resolution 05");

- Nghi quyét Nguoi s& hiru tréi phiéu NTDCH2227001 sb 01/2026/NQ/DDNSHTP-NTD ngay |

15/04/2026 thong qua phuong én xir ly tai sén bdo dam trai phiéu NTDCH2227001 (“Nghi

|

|

Quyét NSHTP 017);
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Bondholders' Resolution No. 01/2026/NQ/BDNSHTP-NTD dated April 15 2026 in respect of
Bond NTDCH2227001 approving the plan for handling the collateral assets (“Bondholders'
Resolution 017);

- Bién ban hop HPQT s6 ¢19./2026-NQ.HPQT-NVLG ngay .d6./.L../2026;
The Meeting Minutes of the BOD No. &4./2026-NQ.HPQT-NVLG dated August .06, 2026.

QUYET NGH]
RESOLVE

DIEU 1: HDQT théng qua viéc Cong Ty thure hién nghia vu bao dam cho nghta vu thanh toan ctia
Céng ty TNHH No Va Théo Dién (Céng ty con clia Céng Ty) (‘No Va Thao Pién") theo Nghi
Quyét HBQT 111 (“Thwe Hién Nghia Vu Bado Bam’) nhu sau:
ARTICLE 1: The BOD hereby approves the Company's enforcement of its security obligations in
respect of the payment obligations of No Va Thao Dien Company Limited (a subsidiary of the
Company) (“No Va Thao Dien”), in accordance with BOD Resolution 111 (the “Enforcement of
Security Obligations”), as follows:
- Sé tién Thue Hién Nghfa Vu Bao Pam dy kién: Téi da 1.138.000.000.000 ddng.
Expected amount for the Enforcement of Security Obligations: up to VND 1,138,000,000,000.
- Ngudn Thuwc Hién Nghia Vu Bao Bam: Dwa theo Nghi Quyét HDQT 111 phé duyét bdo dam
nam 2022, Nghi Quyét HDQT 05 phé duyét chuyén nhuwong cac quyén st dung dat va Nghi
Quyét NSHTP 01 phé duyét x(r Iy tai san, tién thu duoc tir viec chuyén nhwong quyén st
dung dat sé dwoc No Va Thdo Dién st dung dé thanh toan no gbc trai phiéu ma
NTDCH2227001.
Funding source for the Enforcement of Security Obligations: Pursuant to BOD Resolution 111
approving the guarantee arrangement in 2022, BOD Resolution 05 approving the transfer of
Land Use Rights, and the Bondholders’ Resolution 01 approving the disposal of assets, the
proceeds derived from the transfer of the land use rights shall be applied by No Va Thao Dien
toward the repayment of the outstanding principal of Bond No. NTDCH2227001.
- Th&i gian thue hién: Dy kién trong thang 08/2026.
Implementation timeline: Expected in August 2026.

DIEU 2: HDQT trao quyén cho Téng Giam dbc (“TGD") va’hodc ngudi dwoc TGD Gy quyén quyét
dinh va trién khai thyc hién toan bé cac cong viéc can thiét cho muc dich hoan thanh cac ndi
dung dwoc phé duyét tai Diéu 1 cia Nghi quyét nay bao gdm nhwng khéng gici han (i) dam phan,
quyét dinh cu thé sb tién thuc hién nghia vu bdo dam; (i) quyét dinh, stra ddi, bd sung cac didu
kién, diéu khoan va ky két cac van ban, tai liéu lién quan dén viéc thuwe hién nghta vu bao dam
da néu theo quy dinh clia Cong Ty va quy dinh cGa phap luat, bao gdm nhung khéng gi¢i han
b&i cac cong viée, thi tuc lién quan dén viéc ky hd so, tai liéu lién quan dén giao dich bao dam,
thue hién nghia vu dwoc bdo dam va cac hd so, tai liéu xac 1ap nghia vu twong (ng cta No Va
Théo Bién v&i Cong Ty lién quan dén thyc hién nghta vu bao dam.

ARTICLE 2: The BOD hereby authorizes the Chief Executive Officer (“CEQ”) and/or any person
duly authorized by the CEO to decide upon and carry out all necessary actions for the purpose of
completing the matters approved under Article 1 of this Resolution, including but not limited to: (i)
negotiating and determining the specific amount in connection with the enforcement of security
obligations; (i) deciding on, amending and supplementing the terms and conditions of, and
executing, any agreements, documents and instruments relating to the performance of secured
obligations in accordance with the Company's regulations and applicable laws, including but not
limited to carrying out all tasks and procedures relating to the execution of documents and
instruments concerning the security transaction, the performance of the secured obligations, and
any documents and instruments establishing the corresponding obligations of No Va Thao Dien
to the Company in connection with the enforcement of security obligations.
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DIEU 3: Céc thanh vién HDQT, TGD, ngwdi dwoc TGP Gy quyén va cac ca nhan c¢é lién quan
clia Coéng Ty ¢o trach nhiém thi hanh Nghi quyét nay.

ARTICLE 3: Members of the BOD, the CEO, person(s) authorized by the CEO and other relevant
Departments/Committees and individuals of the Company are responsible for the implementation
of this Resolution.

DIEU 4: Nghi quyét nay cé hiéu Iwc ké tir ngay ky.
ARTICLE 4: This Resolution takes effect from the date of signing.

TM. HOI BPONG QUAN TR
CHU TICH HOI DPONG QUAN T
ON BEHALF OF THE BOD

BUTCAO NHAT QUAN
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